
lu sousedí a nabízejí možné cesty skrz různé 
úrovně diváctví.
en The exhibition does not have a clearly de-
fined theme but is based on several motifs, the 
interweaving of which forms contours or tra-
jectories winding their way through the entire 
experience. Individual artistic aesthetics are not 
meant to merge into one another, nor are they 
intended to create sharp conceptual opposi-
tions. The works are continuous and offer possi-
ble pathways through different levels of viewing.
k/c Marek Meduna, Zuzana Blochová

CENTRUM SOUČASNÉHO UMĚNÍ DOX (A5)
Poupětova 1 • st–ne/Wed–Sun, 
12:00–18:00 • dox.cz

KAFKAESQUE
9. 2.–22. 9.
Výstava se zaměřuje na reflexi Kafkova díla 
a poetiky v současném výtvarném umění. Ne-
nabízí historický pohled na jeho tvorbu, ale 
pohled, který odráží naši současnou situaci se 
všemi jejími složitostmi a nejasnostmi.
en The exhibition focuses on reflections on 
Kafka’s work and poetics in contemporary vi-
sual art, offering not a historical perspective of 
his work but a view that reflects our present-
day situation with all its complexities and am-
biguities.
k/c Otto M. Urban, Leoš Válka, Michaela 
Šilpochová

Kamila Ženatá: Všechno jako na Počátku světa
8. 3.–2. 6.
Výstava představí velkoformátové abstrakt-
ní plátna, která autorka vytvořila v průběhu 
posledních let. Neměnnou konstantou tvorby 
Kamily Ženaté je neustálé hledání, touha po 
poznání, snaha přiblížit se tajemství lidské exis-
tence a porozumět uspořádání světa i tomu, co 
je skryté a co nás jako lidské bytosti přesahuje.
en The exhibition will present large-format ab-
stract canvases created by the artist over the 
past few years. An unchanging constant in the 
work of Kamila Ženatá is a constant search, 
a desire for knowledge, an attempt to come 
closer to the mystery of human existence and 
to understand the order of the world as well as 
what is hidden and what transcends us as hu-
man beings.
k/c Leoš Válka, Michaela Šilpochová, 
Otto M. Urban

CITY SURFER OFFICE (C5)
Bořivojova 67 • citysurferoffice.cz

DISPLAY (D3) 
Sdružení pro výzkum a kolektivní praxi / 
Association for Research and Collective 
Practice • Dittrichova 9/337 • st–ne/ 
Wen–Sun, 12:00–18:00 • display.cz

Tomáš Kajánek, Kolektiv Prádelna, 
Jakub Valenta: Zákon zachování násilí
17. 4.–9. 6.
Pokud jsou peníze prostředníkem mezi etickou 
a ekonomickou sférou, napomáhají tvrdos-
ti vymáhání závazků i přerozdělování útlaku ve 
společnosti.
en The exhibition will focus on the connection 
between debt and violence. If money provides 
a conduit between the ethical and econom-
ic spheres, it facilitates the harshness of debt 
enforcement and the redistribution of oppres-
sion in society.
k/c Vojtěch Märc

Jiří Žák, sdružení 8 lidí: We Love Shooting
11. 3.–15. 3.
Divadelní projekt se zabývá českým vývo-
zem zbraní do Sýrie. Navštivte náš showroom 
a účastněte se speciálního performativního 
eventu, skrze který vám ukážeme, jak funguje 
mezinárodní právo, a jak díky tomu udělat ob-
chod za desítky milionů dolarů.
en The theatre project deals with Czech arms 
exports to Syria. Visit our showroom and take 
part in a special performative event where we 
will show you how international law works and 
how to make a deal worth tens of millions of 
dollars.

ETC. GALERIE (E4) 
Sarajevská 16 • čt–ne / Thu–Sun, 
15:00–19:00 • etcgalerie.cz

Objekty vystavené v zoo se na publikum 
buď ohlížejí, nebo neohlížejí / Exhibited 
objects in the zoo either look back 
or do not look back at the viewer
4. 4., 19:00
Projekce kurátorského pásma videí věnujících 
se pohledům mezi zvířetem a člověkem v zoo-
logických zahradách a muzeích.
en Screening of a curatorial selection of videos 
exploring the human-animal gaze in zoos and 
museums.
k/c Sára Märc

Tamara Spalajković
25. 4.–9. 6.
Sólová výstava vizuální umělkyně Tamary Spalaj-
ković navazuje na její umělecký výzkum věnu-
jící se brněnské stráni Planýrka. Sleduje v něm 
možnosti tamního mezidruhového soužití, 
politiku městského plánování a hospodaření 
s krajinou. 
en Tamara Spalajković’s solo exhibition builds 
on her artistic research dedicated to the ter-
ritory of the Planýrka hillside in Brno, in which 
she explores the possibilities of interspecies 
coexistence, the politics of urban planning, and 
landscape management.
k/c Nela Klajbanová

FOTOGRAF GALLERY (C3) 
Jungmannova 7 • po–pá/Mon–Fri 
13:00–19:00 • fotografgallery.cz

work in process
27. 2.–18. 5.
V galerii Fotograf probíhá další výstava o péči. 
Chtěla by zviditelnit práci, která je podhodno-
cená a zneviditelněná, a přitáhnout pozornost 
k udržování. V každodenním životě a v kontextu 
výstavní instituce zvlášť.
en The Fotograf Gallery is hosting another ex-
hibition about care. The aim is to highlight un-
dervalued and invisible work, drawing atten-
tion to the importance of maintenance in both 
everyday life and particularly in the context of 
art institutions.

GALERIE 35 – FRANCOUZSKÝ 
INSTITUT V PRAZE (C4)
Štěpánská 35 • po–so/ Mon–Sat,  
10:00–18:00 • ifp.cz

Kristýna: V křehkosti spatřuji sílu, v síle 
křehkost. Po stopách československých 
malířů na Korsice / I See Strength In Fragility, 
Fragility In Strength. In The Footsteps of 
Czechoslovak Painters In Corsica
17. 4.–15. 5.

Během svého pobytu na Korsice se autorka 
vydala po stopách československých malířů, 
kteří tyto krajiny zkoumali o sto let dříve. Po-
mocí fotografií, videa a textu zdokumento-
vala svou cestu: umělecké a osobní hledání, 
při němž zpochybňovala pozorovanou realitu. 
Tato multimediální výstava přináší dialog mezi 
korsickou a českou krajinou.
en During her residency in Corsica, the art-
ist followed in the footsteps of Czechoslovak 
painters who had explored these landscapes 
100 years earlier. Using photos, video, and 
text, she documented her journey: an artistic 
and personal quest in which she questioned 
the reality she observed. This multimedia ex-
hibition brings the Corsican and Czech land-
scapes into dialogue.

GALERIE 35M2 (C5) 
Víta Nejedlého 23 • čt–so/Thur–Sat, 
11:00–19:00 • 35m2.cz

StonyTellers: How to Dream from Nine to Five
20. 12.–16. 2.
Poslední výstava podzimního cyklu o kolektivní 
radosti hostí kolektiv StonyTellers, který pro-
story galerie přetváří v pracovnu, v rámci níž 
budou realizována pravidelná veřejná setkání 
podněcující diskuzi nad tématem radikální-
ho štěstí.
en The last exhibition of the autumn series 
on collective joy is hosted by the StonyTellers 
collective, which has transformed the gallery 
space into a workroom where regular public 
meetings stimulating discussion on the topic 
of radical happiness will be held.
k/c Anežka Januschka Kořínková

GALERIE ENTRANCE (A2)
Jugoslávských partyzánů 1426/7 •
čt–pá/Thu-Fri 14:00–19:00, so/Sat 11:00–
18:00 • entrancegallery.com

Andro Eradze, Enge Klinkáč, Signe 
Johannessen, Tereza Šimerová a Evžen 
Šimera: Proč si sahat na zvířata? /  
Why to touch animals?
do/until 16. 3.
Poslední výstava spadající do cyklu věnované-
ho estetickému prožitku ve vztahu k ekolo-
gickým tématům a problémům se zamýšlí nad 
zkušeností pozorovatele*ky živočichů (respek-
tive jejich ostatků) jako muzejních či obecně 
sbírkových exponátů a nad tím, jakou zkuše-
nost či „paměť“ o nelidských zvířatech takové 
předměty vůbec mohou zprostředkovat.
en The final exhibition of a cycle dedicated to 
aesthetic experience in relation to ecological 
themes and issues reflects on the experience 
of observing animals (or rather their remains) 
as museum or collection exhibits in general as 
well as what kind of experience or “memory” 
of non-human animals such objects can even 
mediate.
k/c Tereza Jindrová

GALERIE FOTOGRAFIC (C3) 
Stříbrná 2 • út-so/Tue–Sat, 13:00–18:00 • 
fotografic.cz

Jana Šturdíková: Dom / House
21. 2.–30. 3.
Jana Šturdíková na příkladu jednoho funkcio-
nalistického domu zkoumá, jak se v průběhu 
20. a 21. století mění vztah jeho obyvatel ke 
kultuře a bydlení a konceptuálně mapuje his-
torické i současné vrstvy architektury a byto-
vého designu.
en Using the example of a single functionalist 
apartment building, Jana Šturdíková examines 
how its inhabitants’ relationship with culture 
and housing have changed over the course of 
the 20th and 21st centuries. The transforma-
tions materialize in the architecture and origi-
nal home design.
k/c Martin Fojtek, Tereza Bonaventurová

Rudo Prekop: Časosběr / Timelapse
3. 4.–11. 5.
Staré letní kino. Opuštěná magnezitka. Minu-
lost, přítomnost a tušená budoucnost v pre-
cizních černobílých fotografiích Rudo Preko-
pa. Výstava pražskému publiku představí dva 
dosud neprezentované časosběrné projekty 
tohoto renomovaného slovenského fotografa.
en An old summer cinema. An abandoned 
magnesite mine. Past, present, and suspected 
future in precise black-and-white photo-
graphs by Rudo Prekop. The exhibition will 
present this renowned Slovak photographer’s 
two previously unseen time-lapse projects.
k/c Martin Fojtek, Tereza Bonaventurová

GALERIE HAVELKA (C3) 
Martinská 4 • út–čt/ Tue–Thu, 11:00–
18:00, nebo po domluvě / or by appt. 
+420 603 570 943 • galeriehavelka.cz

Jindra Viková: Mimochodem / By the Way
7. 3.–4. 4.

Kresby sochařky Jindry Vikové vznikají jako 
spontánní záznam jejích nápadů, myšle-
nek nebo třeba jako reakce na přečtenou 
báseň. Tvoří tak subtilní, poetickou, ale jen 

Informace o termínech vernisáží najdete 
na stránkách artmap.cz a v našem 
newsletteru. / For exhibition openings, 
see artmap.cz or our newsletter.
k/c – kurátor/curator

ALTÁN KLAMOVKA (D1) 
park Klamovka • st/Wed 14:00–18:00 
nebo po domluvě / or by appt. 
731 574 777 • aug.cz/altan-klamovka

Gözde Ju: Uprooted
14. 3–1. 5.
Kulturní paměť sociální geografie, kterou pro-
žíváme, lze vidět prostřednictvím fotografií na 
látce. Když vyprávím sdílené příběhy žen z mé 
rodiny nebo jiných rodin, kritizuji migraci, 
genderové role a útlak.
en The cultural memory of the social geog-
raphy we live in can be seen through photo-
graphs on fabric. When narrating the shared 
stories of the women in my family or those 
of other families, I criticize migration, gender 
roles, and oppression.
k/c Lenka Sýkorová

ARTINBOX (C3) 
Perlová 370/3, Dům v Kisně • út–čt/
Tue–Thu, 16:00–18:00 nebo po domluvě / 
or by appt 777 748 433 • artinbox.cz

Petr Nikl, Ondřej Szollos, Honza Sakař,  
Ivan Zubal: Trpaslík, Šroto a Náčelníci
12. 1.–12. 3.
k/c Nadia Rovderová, Petr Vaňous

George Radojčič: Ženy / Matky /  
Svině / Bohyně…
8. 3.–17. 5.
Převážně vážně o roli ženy v naší společnos-
ti i v historii lidstva. Autor okruhu tzv. artbrut 
George Radojčič téma dlouhodobě reflektuje 
ve své tvorbě.
en A mostly serious take on the role of 
women in our society and in human history. 
George Radojčič, an artist of the so-called art 
brut circle, has long reflected on this theme 
in his work.
k/c Nadia Rovderová

Boudník | 100
28. 3.–17. 5.
17. března by se dožil sta let významný český 
umělec Vladimír Boudník, grafik, malíř, spi-
sovatel, jedna z nevýraznějších osobností 
umělecké scény 50. a 60. let. Výstava v Art-
inbox Gallery připomene jeho život a tvorbu 
prostřednictvím fotografií Ladislava Michál-
ka a Václava Chocholy a rovněž ukázkami 
grafické tvorby autora v dolním sálu galerie. 
Výstavu doplní fotografie Zdeňka Tmeje z Ar-
chivu B&M Chochola.
en 17 March 2024 would have been the 100th 
birthday of Vladimír Boudník, a prominent 
Czech artist, graphic designer, painter, writer, 
and one of the boldest personalities of the 
art scene of the 1950s and 1960s. The exhibi-
tion at the Artinbox Gallery will commemo-
rate his life and work through photographs by 
Ladislav Michálek and Václav Chochola as well 
as examples of the artist’s own graphic work 
in the lower hall of the gallery. The exhibi-
tion will be complemented by photographs by 
Zdeněk Tmej from the B&M Chochola Archive.
k/c Radovan Kodera

ARTWALL GALLERY (B4) 
opěrná zeď Letenských sadů /  
Letná Gardens support wall, Nábř. Kpt. 
Jaroše a Edvarda Beneše • nonstop • 
artwallgallery.cz

Marcel Mališ: Lebensraum
26. 1.–3. 4.
Slovenský umělec Marcel Mališ v sérii fotore-
alistických maleb vyjadřuje stísněný pocit ze 
současné reality.
en In a series of photorealistic paintings, Slo-
vak artist Marcel Mališ expresses the feeling of 
anxiety evoked by contemporary reality.
k/c Lenka Kukurová, Zuzana Štefková

Michal Kindernay: Zvuková kontaminace / 
Sound Contamination
3. 4.–11. 6.
Jak vypadá mapa hlukového znečištění v hlav-
ním městě?
en What does the map of noise pollution in 
the capital look like?
k/c Lenka Kukurová, Zuzana Štefková

ATELIÉR JOSEFA SUDKA (C2) 
Újezd 30 • út–ne/Tue–Sun, 12:00–18:00 • 
atelierjosefasudka.cz

Petra Bašnáková: Born of Sand and Sun
9. 2.–21. 3.
Výstava a stejnojmenná kniha od slovenské 
fotografky Petry Bašnákové zobrazuje tradiční 
komunitu beduínů, postiženou dopady pales-
tinsko-izraelského konfliktu, který má za ná-
sledek násilné odsouvání z jejich přirozeného 
prostředí Negevské pouště na periferii města.
en The exhibition and book of the same name 
by Slovak photographer Petra Bašnáková de-
picts a traditional community of Bedouins af-
fected by the effects of the Palestinian-Israeli 
conflict, which resulted in their forced dis-
placement from their native environment of 
the Negev desert to the outskirts of the city.
k/c Lucia Sekerková

Jiří Šigut: Hukvaldy
27. 3.–12. 5.
Jiří Šigut se již přes třicet let věnuje intenziv-
nímu průzkumu média fotografie, překračuje 
její hranice, redefinuje ji a originálním způ-
sobem uvádí do širších souvislostí vizuálního 
umění.
en For over thirty years, Jiří Šigut has been 
intensively researching the medium of pho-
tography, crossing its boundaries, redefining 
it, and bringing it into the wider context of vi-
sual art in an original way.
k/c Petr Vaňous

ATRIUM ŽIŽKOV (C5) 
Čajkovského 12 • st–ne/Wed–Sun, 
14:00–19:00 • atriumzizkov.cz

Kolektiv Prádelna, Jiří Kovanda, Hynek 
Alt, Jaro Varga, Jan Zdvořák: Ruce za zády 
a ticho
5. 10.–10. 3.
V roce 2024 uplyne 250 let od přijetí Vše-
obecného školního řádu a 155 let od přijetí 
školského zákona. Školství se transformovalo, 

prostory a využívané metody jsou ale často 
původní. Můžeme mluvit o reformě školství, 
pokud využíváme fyzický prostor a prostřed-
ky vytvořené před 150 lety?
en The year 2024 will mark 250 years since 
the adoption of the General School Regula-
tion and 155 years since the adoption of the 
School Law. Education has transformed, but 
the premises and methods used are often 
antiquated. Can we talk about education re-
form if we are using physical space and re-
sources created 150 years ago?
k/c Ondřej Horák (Fuczik)

Mark Ther, Ondřej Brody/Kristofer Paetau, 
František Fekete, Eva Jiřička, Thea Ja Cobra: 
Tělo v těle
5. 4.–6. 10.
Výstava představuje lidské tělo v jeho nejrůz-
nějších podobách a zároveň chce zdůraznit 
téma odlišnosti jako nositele pozitivních im-
pulsů a změn v celé společnosti.
en The exhibition presents the human body 
in its various forms and also aims to highlight 
the theme of difference as a carrier of posi-
tive impulses and change in society.
k/c Fuczik

BERLINSKEJ MODEL (B4) 
Pplk. Sochora 9 • po domluvě / 
by appointment • berlinskejmodel.cz

Aktuální program – web stránky galerie + fb.
en For our current program, see our web-
site or fb.

BOLD GALLERY (A5) 
U Měšťanského pivovaru 6a • út–pá/Tue–
Fri, 14:00–18:00 • so/Sat, 11:00–18:00 • 
www.boldgallery.art

Petr Nikl: V limbu / In Limbo
6. 3.–13. 4.
Limbus – latinské označení pro předpek-
lí. Výraz být v limbu se v češtině používá pro 
spánek nebo bezvědomí, zatímco angličtina 
termínem limbo chápe nevyjasněnou situaci 
spolu s naprostou nejistotou ohledně toho, 
co se může stát. Právě z takového prostředí 
vychází dvě série olejomaleb vzniklých bě-
hem pandemické krize, které bude poprvé 
možné vidět v připravované výstavě v Bold 
Gallery. Na jedné straně stojí odevzdanost 
žebráků se psy, na straně druhé bezbrannost 
spících. Podoby bez/vědomí.
en Limbus – the Latin word for limbo. In 
Czech the term “být v limbu” (to be in limbo) 
is used for sleep or unconsciousness, where-
as in English limbo describes an unclear situ-
ation with utter uncertainty regarding what 
could happen. It was from just such an en-
vironment that two series of oil paintings 
emerged, created during the pandemic crisis. 
They will now be seen for the first time in the 
upcoming exhibition at the Bold Gallery. On 
one side stands the resignation of beggars 
with dogs, on the other the defenselessness 
of sleepers. Forms of (un)consciousness.
k/c Radek Wohlmuth

CAMP (D3)
Vyšehradská 51 • út–ne/Tue–Sun,
9:00–21:00 • praha.camp

PLANETA PRAHA
21. 3.–1. 9.
Kolik obyvatel má Praha? Interaktivní výstava 
vypráví příběh města „očima“ rostlin a živoči-
chů, kteří si Prahu zabydleli (ne)závisle na li-
dech. Ve spolupráci s tvůrci stejnojmenného 
dokumentárního filmu a knižní publikace.
en How many inhabitants live in Prague? This 
interactive exhibition tells the story of the 
city through the "eyes" of the plants and ani-
mals that have made a home in Prague in-
dependently of (or dependent on) people. In 
collaboration with the creators of the docu-
mentary film and book of the same name.

CAPACITAS STATUA POLICLINICA (�) 
Fakultní nemocnice v Motole / University 
Hospital Motol, V Úvalu 84 (naproti vstupu 
do metra / opposite the metro entrance) • 
ctyridny.cz

Milan Cais: PANACEA- 
ULTRASUPERTOTALFORTE
Instalace s názvem PANACEA (což v překladu 
z angličtiny znamená VŠELÉK) – ULTRASUPER-
TOTALFORTE. Dvě naddimenzované pilulky 
jsou umístěny na piedestal a připomínají ne-
jen umění antického sochařství, ale i ambiva-
lentní vztah k pojmu léčení. Léky jsou pro nás 
důležitou podporou, jejich nedostatek nebo 
naopak nadužívání mohou být však nebez-
pečným problémem.
en The two oversized pills are placed on 
a pedestal and recall not only the art of an-
cient sculpture but also the ambivalent rela-
tionship to the concept of healing. Medicines 
are an important aid for us, but their lack or 
overuse can be a dangerous problem.

CENTRUM PRO SOUČASNÉ UMĚNÍ (B4) 
Dukelských hrdinů 25a • st–ne/Wed–Sun, 
12:00–18:00 • csu.cz

– GALERIE JELENÍ

Sarah Dubná: I’m Sick of Fucking  
and Not Knowing How to Rage
1. 3.–24. 3.
Samostatná výstava malířky Sarah Dubné pro-
mlouvá o pocitech vzteku a agrese ale také 
o způsobech, jakými se s těmito emocemi 
učíme nakládat.
en Painter Sarah Dubná’s solo exhibition de-
picts feelings of anger and aggression as well 
as the ways in which we learn to deal with 
these feelings.
k/c Zuzana Jakalová

skupinová výstava
5. 4.–28. 4.
k/c Robin Seidl

– GALERIE KURZOR

Habima Fuchs, Martin Kyrych, Piotr Bury 
Łakomy, Ivan Pinkava, Pavel Sterec,  
Jan Šerých: Slepý Pew / Blind Pew
6. 3.–28. 4.
Výstava nemá jednoznačně stanovené téma, 
je založena spíše na několika motivech, je-
jichž prolínání tvoří obrysy či trajektorie ve-
doucích expozicí. Jednotlivé autorské es-
tetické rejstříky spolu nemají splývat, ale ani 
vytvářet ostré pojmové opozice. Díla spo-

málo známou kapitolu její převážně sochař-
ské tvorby.
en Sculptor Jindra Viková’s drawings are cre-
ated as a spontaneous record of her ideas 
and thoughts – or even in reaction to reading 
a poem. They form a subtle, poetic yet little-
known chapter of her mainly sculptural body 
of work.
k/c Terezie Zemánková

Marie Ladrová: Materia
9. 4.–9. 5.
V herbalismu je vrba ovládána měsícem. Bo-
hyni Luně je vrba zasvěcena z mnoha důvodů: 
je to strom, který nejvíc miluje vodu, bohyně 
Luna je dárkyní rosy a vlhkosti, listy a kůra jsou 
účinným lékem proti revmatismu o němž se 
soudilo, že ho způsobují čarodějné síly. Ang-
lické slovo „witch“ (čarodějnice) je odvozeno 
od slova „willow“ (vrba), z níž se získává „wic-
ker“ (proutí). Marie Ladrová představí objekt 
a obrazy navazující na téma Velikonoc. Vrbové 
proutky jako objektová a malířská improvizace.
en In herbalism, the willow is ruled by the 
moon. The willow is sacred to the goddess 
Luna for many reasons: It is the tree that loves 
water the most; the goddess Luna is the giv-
er of dew and moisture; its leaves and bark 
are an effective remedy against rheumatism, 
which was believed to be caused by witch-
craft. The English word “witch” is derived from 
the word “willow”, from which “wicker” is ob-
tained. Marie Ladrová will present an object 
and paintings related to the theme of Easter. 
Willow twigs as object and painting improvi-
sation.
k/c Tereza Nováková

GALERIE HLAVNÍHO MĚSTA PRAHY / 
PRAGUE CITY GALLERY 
ghmp.cz

DŮM FOTOGRAFIE / HOUSE OF 
PHOTOGRAPHY (C3) 
Revoluční 5 • út–st, pá–ne/Tue–Wed, 
Fri–Sun, 10:00–18:00, čt/Thu, 10:00–
20:00

Ypsilonka! Šedesátiletá historie legendární 
české divadelní scény Studio Ypsilon
Ypsilonka. Sixty-Year History of the Legendary 
Czech Theatre Scene: Studio Ypsilon
19. 3.–19. 5.
Výstava – pohled na živou minulost – je připra-
vována k výročí založení legendárního divadla, 
které za šedesát let své existence mělo stá-
lý a zásadní vliv na vývoj současného divadla. 
Osobitý styl Studia Ypsilon spoluurčují přede-
vším tyto znaky: syntéza, výraz, komunikativ-
nost, autenticita, humor a nadhled.
en The exhibition – a look at the living past – is 
being prepared to mark the anniversary of the 
legendary theatre which has had a constant 
and fundamental impact on the development 
of contemporary theatre throughout the six-
ty years of its existence. The distinctive style 
of the Studio Ypsilon Theatre is determined 
above all by the following features: synthesis, 
expression, communicativeness, authenticity, 
and light-hearted humor.
k/c Tým Studia Ypsilon

DŮM U KAMENNÉHO ZVONU / 
THE STONE BELL HOUSE (C3) 
Staroměstské nám. 13 • út–ne/Tue-Sun, 
10:00–20:00

Group Therapy
26. 4.–11. 8.
Deutsche Telekom je stejně jako GHMP do-
nátorem rozsáhlé sbírky východoevropského 
umění vzniklého během posledních dvou de-
kád. V připravovaném projektu přinášíme srov-
nání obou sběratelských přístupů a pokoušíme 
se konfrontovat autory a jejich témata.
en Deutsche Telekom, much like GHMP, is the 
donor of an extensive collection of Eastern 
European art produced during the last two 
decades. In the upcoming project, we will pro-
vide a comparison of the collecting approach-
es of both institutions and attempt to con-
front the artists and their themes.
k/c Kurátorský tým GHMP, Nathalie Hoyos, 
Rainald Schumacher

MĚSTSKÁ KNIHOVNA, 2. PATRO / 
MUNICIPAL LIBRARY, 2ND FLOOR (C3) 
Mariánské nám. 1 • út–st, pá–ne/Tue–Wed, 
Fri–Sun, 10:00–18:00, čt/Thu, 10:00–
20:00

Nové realismy: Moderní realistické  
přístupy na Československé výtvarné 
scéně 1918–1945 / New Realisms: 
Modern Realist Approaches across the 
Czechoslovak Scene, 1918–1945
27. 3.–25. 8.
Nové realismy shrnují dobové realistické pří-
stupy (neoklasicismus, verismus, nová věcnost, 
magický realismus a další) děl, která zachycují 
moderní život v souvislosti s rozvojem techno-
logií, v reakci na nové možnosti cestování, zá-
bavy, ženské emancipace a sociálních problé-
mů ekonomicky rozdělené společnosti.
en New Realisms summarizes the realistic ap-
proaches of different periods (neoclassicism, 
verismo, new objectivity, magical realism, 
etc.). The artworks capture the essence of 
modern life amidst technological advance-
ments, responding to new opportunities in 
travel, entertainment, and women’s emancipa-
tion as well as addressing social issues within 
an economically divided society.
k/c Anna Habánová, Ivo Habán, Helena Musi-
lová

GALERIE AMU • Galerie Akademie
múzických umění v Praze / Gallery of
the Academy of Performing Arts (C1) 
Hartigovský palác, Malostranské náměstí 
12, vchod z průchodu do ul. Tržiště / Hartig 
Palace, Malostranské nám. 12, entrance 

from Tržiště Street • čt–ne/Thu–Sun, 
13:00–19:00 nebo po domluvě / or by 
appt. • gamu.cz

Fuad Alyman, Jakub Hons, Jana Preková, 
Michelle Joy, Kateryna Khramtsova, Yeva 
Kupchenko, Cannupa Hanska Luger, Václav 
Mach, Felicia Rice, Martin Zetová: Louder
23. 2.–29. 3.
S nástupem globální informační infrastruktury 
jsme se stali přímými svědky rostoucího počtu 
humanitárních a (ne)přírodních katastrof, vá-
lek, ozbrojených konfliktů a vysídlení. Výstava 
Louder zkoumá různé umělecké přístupy jako 
jazyk, který překračuje hranice a přibližuje pe-
riferii k centru.
en With the rise of the global information in-
frastructure we have become direct witnesses 
to the growing number of humanitarian and 
(un)natural disasters, wars, armed conflicts, 
and displacement. This exhibition explores 
various artistic practices as a language that 
transcends borders, bringing the periphery 
closer to the center.
k/c Gabriela Benish-Kalná

Jozef Mrva ml., Philipp Kolychev:  
RENTOID SANCTUARY 2: EVICTION NOTICE
11. 4.–31. 5.
Reakce na nedávné společenské transforma-
ce a na současnou bytovou krizi. Cílem pro-
jektu je reflektovat změny v chápání konceptu 
„domova“ v 21. století. Co se stane se sociální 
strukturou společnosti, když nejdůležitější ži-
votní hodnoty jsou diktovány ekonomickým 
systémem?
en A response to recent social transformations 
and the current housing crisis. The aim of the 
project is to reflect the changes in the under-
standing of the concept of "home" in the 21st 
century. What happens to the social structure 
of society when the most important values of 
life are dictated by the economic system?
k/c Šimon Kadlčák

GALERIE HOLLAR (C3) 
Smetanovo nábřeží 995/6 • út–ne/Tue–Sun 
10:00–12:00, 13:00–18:00 • hollar.cz

O pohybu / cyklus Mladá grafiky
6. 3.–31. 3.
Výstava ukazuje práce studentů z Univerzity 
Hradec Králové. Chce předvést možnosti gra-
fiky v nových, jiných souvislostech, v posunech 
možností, která současná média, nový způsob 
tisku přinášejí. Co je grafika? Bod, linka, plo-
cha. Základem je kresba. A pak matrice a otisk 
matrice. Pro vystavené práce je matricí zdro-
jový kód v počítači, který zaznamenává kres-
bu autora.
en This exhibition presents the work of stu-
dents from the University of Hradec Králové. 
It aims to show the possibilities of printmak-
ing in new and different contexts, in the shifts 
of possibilities brought on by contempo-
rary media and new ways of printing. What is 
printmaking? Point, line, plane. It begins with 
a drawing. And then the matrix and the im-
pression of the matrix. For the works on dis-
play, the matrix is the source code in the com-
puter that records the artist’s drawing.
k/c Jaroslava Severová, Tomáš Moravec

Ladislav Čepelák
4. 4.–28. 4.
Dílo Ladislava Čepeláka, který se narodil před 
100 lety, zahrnuje kresby, grafiky, často řazené 
do souborů, ilustrace, sgrafita, ručně stavěné 
housle a violy koncertní úrovně. Práce, zdán-
livě uzavřená smrtí autora, se v přítomných 
souvislostech otevírá.
en The oeuvre of Ladislav Čepelák, who was 
born 100 years ago this year, includes draw-
ings, prints (often arranged in sets), illustra-
tions, sgraffito, and handmade concert-quality 
violins and violas. This work, seemingly brought 
to a close by the artist’s death, reopens in the 
present context.
k/c Magdadelna Vovsová, Antonín Sondej

GALERIE JAROSLAVA FRAGNERA (C3) 
Betlémské náměstí 5a • st–ne/Wen–Sun, 
14:00–19:00 • www.gjf.cz

Public Space Lab
4. 4.–9. 6.
V galerii seuskuteční série setkání tzv. Labo-
ratoří. Zástupci*kyně kolektivu PSL z oborů 
architektura, umění, ale i ekonomie nebo ma-
nagment představí inovativní využívání opuš-
těných městských prostor formou dočasných 
akcí či instalací.
en The gallery will host a series of meetings – 
the so-called Labs. Members of the PSL col-
lective from architecture, art, economics, and 
management will introduce innovative strate-
gies for using vacant urban spaces for tempo-
rary events or installations.

GALERIE JOSEFA SUDKA (B2)
Úvoz 24 • st/Wed, so/Sat, ne/Sun 
12:00–18:00 • upm.cz

GALERIE KRITIKŮ (C3) 
Palác Adria, Jungmannova 31 • út–ne/ Tue–
Sun, 13:00–18:00

Kateřina Bednáriková, Lenka 
Krkavcová, Lenka Lormanová, Pavla 
Šebková, Rafael Smet, Marek Starost: 
Neodvracej zrak / Don’t look away
20. 2.–10. 3.
Každý autor se představuje svým vlastním té-
matem a přístupem k malbě. Reálný svět je 
však společným odrazovým můstkem pro jejich 
představivost, zaměřeným na vizuální strán-
ku obrazu s budováním fantaskních prostor. 
Na základě prožitků a myšlenek komponují 
tito mladí malíři také živelně zalidněné scény, 
v symbolické krajině zpracovávají téma vyrov-
nání s hlubokým osobním traumatem.
en Each of the artists presents themself with 
their own theme and approach to painting. 
However, the real world is a common spring-
board for their imagination. They focus on 
the visual side of the image and build empty 
fantasy spaces. Based on experiences and 
thoughts, they compose spontaneously popu-
lated scenes. In a symbolic landscape, they 
work on the topic of coping with deep per-
sonal trauma.
k/c Roman Franta

David Strauzz: Budíček / Weckruf
12. 3.–31. 3.
Výstava s využitím rozmanitosti výrazových 
prvků, včetně smíšených médií, koláže, asam-
bláže a optické techniky jako lentikularismu, 

zkoumá vztah mezi oblastí pouličního umění, 
muralismu a portrétní malbou.
en Using a variety of expressive elements, in-
cluding mixed media, collage, assemblage, and 
optical techniques such as lenticularism, the 
exhibition explores the relationship between 
the fields of street art, muralism, and portrait 
painting.
k/c Vlasta Čiháková Noshiro

GALERIE KUZEBAUCH (�) 
Říčanova 19 • po–pá/Mon–Fri, 09:00–
17:00 nebo po domluvě / or by appt. • 
galeriekuzebauch.com

Dreamlike – Agamfahy & Janecký Glass
29. 2.–26. 4.
Výstava představí unikátní spojení sklářského 
umění českého výtvarníka Martina Janeckého 
a francouzského uměleckého dua tatéra Lio-
nela Fahy a jeho ženy Tal Agam. Jejich práce 
překračuje hranice konvenčního a vytváří vizi-
onářské eposy a psychedelické vize.
en The exhibition will present a unique com-
bination of glass art by Czech artist Martin 
Janecký and the French artistic duo of tattoo 
artist Lionel Faha and his wife Tal Agam. Their 
work transcends the boundaries of the con-
ventional, creating visionary epics and psy-
chedelic visions.
k/c Sylva Petrová

GALERIE MILLENNIUM (C2) 
Tržiště 370/5 • út-pá/Tue–Fri, 
12:00–18:00 • gallerymillennium.cz

Zdena Fibichová: Keramika a kresby / 
Ceramics and Drawings
20. 2.–22. 3.
Výstava představuje kresby tuší, keramické re-
liéfy a drobné plastiky jedné z nejvýznamněj-
ších českých sochařek druhé poloviny dvacá-
tého století.
en The exhibition presents ink drawings, ce-
ramic reliefs, and small sculptures by one of 
the most important Czech sculptors of the 
second half of the twentieth century.

Eva Švankmajerová: Mediumní kresby / 
Medium drawing
27. 3.–26. 4.
Ústředním tématem práce Evy Švankmajerové 
je surrealismus, který se rozvíjí svobodně, bez 
jakýchkoliv formálních omezení. Výstava je za-
měřena na jednu z nejosobitějších složek její 
tvorby – mediumní kresbu.
en The central theme of the work of Eva 
Švankmajerová is surrealism, which develops 
freely, without any formal restrictions. The ex-
hibition focuses on one of the most personal 
components of her work – medium drawing.

GALERIE NOD (B4) 
Dlouhá 33 • po–pá/Mon–Fri, 13:00–20:00, 
so–ne/Sat–Sun, 16:00–20:00 • nod.roxy.cz

Eva Rybářová & Marie Tučková: Stínosloví
20. 3.–17. 4.
E. Rybářová a M. Tučková se zabývají archety-
pem stínu prostřednictvím souboru analogo-
vých fotografií. Autorky se na pozadí literár-
ních a filosofických textů ptají: „Jestliže stín 
potřebuje ke své existenci světlo, může samo 
světlo existovat i bez stínu?“
en E. Rybářová and M. Tučková deal with the 
archetype of the shadow through a set of an-
alogue photographs. Against a background of 
literary and philosophical texts, the authors 
ask: "If the shadow needs light to exist, can 
light itself exist without the shadow?"
k/c Pavel Kubesa

Jiří Thýn: Solo Show
25. 4.–24. 5.
Sólová výstava přední postavy postkoncep-
tuální fotografie, v níž dále rozvíjí svou sub-
jektivní reflexi světa na pozadí současných 
globálních událostí a inter/subjektivního ideo-
vého terénu.
en A solo exhibition of Jiří Thýn, a leading fig-
ure of post-conceptual photography, in which 
the artist further develops his subjective re-
flection of the world against the background 
of contemporary global events and the inter/
subjective ideological terrain.
k/c Pavel Kubesa

GALERIE NTK (A2) 
Národní technická knihovna • Technická 6 • 
út–ne/Tue–Sun, 10:00–18:00 • 
galerientk.cz

GALERIE PROLUKA, outSITE gallery (D5) 
Bezručovy sady (park naproti domu 
Slovenská 23 / park across from 
Slovenská 23 (E5) • nonstop • ctyridny.cz

Hana Kessnerová & Klára Pavlíčková
od/from 12. 3.
„Chci…ukazuje děťátko a vztahuje ručky k mě-
síci.“ Inspirací pro instalaci byla haiku (báseň) 
japonské básnířky Kawai Čigecuni (1633–1718).
V kolemjdoucím divákovi má instalace vyvolat 
pocit dětského obdivu k pozorovanému. Ne-
implantujeme do náhodného prostoru umě-
lou báseň, vycházíme z něj a z toho co nabízí 
a pomocí instalace kombinované s básní tak 
z celého prostoru vytváříme tzv. haiga – kom-
plexní obraz.
en "I want… The baby is pointing and holding 
out her little hands to the moon."
The installation was inspired by a haiku by the 
Japanese poet Kawai Chigetsu (1633–1718). 
The installation is intended to evoke in the 
passing viewer a sense of childlike admiration 
for what is being observed. We do not implant 
an artificial poem in a random space, we start 
from it and what it offers, and by means of an 
installation combined with a poem, we create 
a so-called Haiga – a complex image – from 
the entire space.

GALERIE PETR NOVOTNÝ (A4) 
Heřmanova 35 • út–pá/Tue–Fri, 12:00–
18:00, so po domluvě na tel. / Sat by 
appt. • galeriepn.cz

Tomáš Hlavina: Miscellanea
31. 1.–8. 3.

UB 12
27. 3.–3. 5.
k/c Jaromír Zemina

GALERIE RUDOLFINUM (B3) 
Alšovo nábřeží 12 • út–st, pá–ne/Tue–Wed, 
Fri–Sun, 10:00–18:00, čt/Thu, 
10:00–20:00 • galerierudolfinum.cz

Zhanna Kadyrova: Unexpected
29. 2.–30. 6.
Podivný a místy znepokojivý příběh o dnešní 
Ukrajině. 24. února 2022 se nečekaně změnila 
realita ukrajinské umělkyně Zhanny Kadyro-
vy. I ona se stala uprchlíkem a její umělec-
ká tvorba v dosavadní podobě ztratila smysl. 
Jak může být umělkyní, když v její vlasti došlo 
k brutální invazi? Jaká je její role?
en An uncanny and at times disturbing story 
about Ukraine today. On 24 February 2022, 
the reality of Ukrainian artist Zhanna Kadyro-
va changed unexpectedly. She, too, became 
a refugee, and her artistic work as it had ex-
isted became meaningless. How can she be 
an artist when her homeland has been brutal-
ly invaded? What is her role?
k/c Björn Geldhof

GALERIE SPZ (D3) 
Pštrossova 8 • so/Sat, 14:00–18:00 
(další dny je výstava ke zhlédnutí přes 
výlohu / other days nonstop through the 
peephole) • galeriespz.com

Michael Bielický: Not Only New York. 
Fotografie z osmdesátých let
14. 3.–26. 4.

VLAJKA

Kateřina Vincourová
13. 3.–25. 6.

GALERIE TELEPORT (C3)
Panská pasáž (Ovocný trh 12/Na příkopě 
23) • st–so/Wen–Sat, 11:00–19:00 • 
teleport.je

Viktorie Macánová: Müslivec
9. 2.–30. 3.
Fotografická výstava se zabývá mysliveckou 
tématikou, typickými scenériemi, atributy 
a vztahem k přírodě. To vše autorka zazname-
nává a komentuje s nadsázkou. Zároveň volně 
navazuje ve svých stylizovaných fotografiích 
a snapshotech ze života.
en The photo exhibition Müslivec focuses on 
gamekeeping – its scenery, attributes, and 
link with nature. The author uses a hyperbol-
ic lens to document and comment on these 
themes. She follows up with stylized photo-
graphs and snapshots of everyday life.
k/c Štěpánka Stein

Adrián Švec: 34 Photographs from Poland
5. 4.–11. 5.
V souboru autor přináší svůj osobní pohled 
na současné Polsko. Vizuální esej slovenského 
fotogarafa Adriana Švece pracuje na pomezí 
dvou národností a ukazuje Polsko v nevšed-
ním světle.
en In this photography series Adrian Švec of-
fers a subjective view of contemporary Po-
land. The Slovak photographer’s visual essay 
explores the intersections of the two nation-
alities and shows the country of Poland from 
a different perspective.
k/c Štěpánka Stein

GALERIE THE DESIGN
Havelská 517/14 • st-ne / Mon–Sun • 
10:00–18:00 (Otevírací doba se může 
změnit, sledujte náš web / Opening hours 
subject to change, check our website) • 
thedesign.cz

Jiří Krejčířík, Alexandr Martsynyuk, Tomáš 
Kurečka: Slow Panache of Solitude
14. 2.–31. 5.

Ve výstavě propojujeme designéra Jiřího Krej-
čiříka, multimediálního umělce Alexandra 
Martsynyuka pracující s 3D a konceptuální-
ho umělce Tomáše Kurečku. Všichni tři autoři 
pracují na pomezí umění a designu a vyznačují 
se osobitým stylem komentující současný svět.
en The exhibition brings together designer 
Jiří Krejčiřík, 3D multimedia artist Alexan-
der Martsynyuk, and conceptual artist Tomáš 
Kurečka. All three artists work at the inter-
section of art and design and have distinc-
tive styles that comment on the contempo-
rary world.
k/c Romana Drdová

GALERIE U BETLÉMSKÉ KAPLE (C3) 
Betlémské náměstí 8 • po–ne/Mon–Sun 
10:00–18:00 • galerieubetlemskekaple.cz

Břetislav Malý: Soft Steel
21. 3.–21. 4.
Výstava je inspirována problematikou polari-
zace světla, jejíž efemérní povaha vede ma-
líře k otázce, na co se vlastně při pozorování 
uměleckého díla díváme. Autor tematizuje dů-
sledky lomu světla, které divákovi brání pro-
niknout k hmotné podstatě díla.
en The exhibition is inspired by the issue of 
the polarization of light, the ephemeral na-
ture of which leads painters to question what 
we are actually looking at when observing 
a work of art. The author thematizes the con-
sequences of the refraction of light, which 
prevents the viewer from getting to the mate-
rial essence of the artwork.

Charitativní aukce uměleckých děl 
humanitárního střediska Diakonie /
Charity auction of works of art of the 
humanitarian center Diakonia
28. 4. 17:00
Aukce nabídne díla současných autorů, kte-
ří se rozhodli podpořit vzdělávání nejmen-
ších dětí v Libanonu. Výtěžek z aukce půjde 
na podporu komunitního centra Tahaddi (ta-
haddilebanon.org), kde se vzdělávají děti, je-
jichž rodiny utekly před válkou ze Sýrie.
en The auction will offer works by contempo-
rary artists who have decided to support the 
education of the smallest children in Leba-
non. The proceeds from the auction will go 
to support the Tahaddi Community Center 

and contrast of human and digital traces, on 
the weight of physical presence, and on the 
potential for virtual emancipation.
k/c Petr Vaňous

JIRI SVESTKA GALLERY (D3) 
Janáčkovo nábřeží 5 • st-pá/Wed–Fri, 
14:00–18:00 • jirisvestkagallery.com

Matyáš Chochola: Reversed Altars 
of Postmodernity
15. 11.–23. 3.
Paměť, identita, chaotická provázanost lid-
ských zkušeností jsou tématy Chocholových 
prací. Prostřednictvím soch, obrazů, naleze-
ných materiálů, světla a performancí vtahuje 
diváky do surreálně symbolického světa zrca-
dlícího nepostižitelnou současnost.
en Themes of memory, identity, and the cha-
otic interconnectedness of human experi-
ence. Through sculptures, paintings, found 
materials, light, and performances, Chochola 
draws viewers into a surreally symbolic world 
that mirrors an untouchable present.
k/c Jiří Švestka

JSP ART GALLERY (C2)
Lázeňská 287/4 • út–so/Tue–Sat, 
11:00–18:00 • jspartgallery.cz

Richard Štipl: Cognitive Dissonance
15. 2.–12. 4.
Štipl se ve svém díle věnuje introspekci a revi-
zi vnitřních procesů formujících vnější podo-
bu lidského těla, zejména tváře. Pracuje pře-
devším se svou podobou v určité archetypální 
transfiguraci psychologického zrcadlení tváře, 
jakožto brány do vnitřních jak psychických, 
tak duchovních sfér.
en In his work, Štipl devotes himself to in-
trospection and revision of the internal 
processes shaping the external form of the 
human body, especially the face. He works 
primarily with his form in a certain archetypal 
transfiguration of the psychological mirroring 
of the face as a gateway to the inner spheres, 
both psychic and spiritual.
k/c Lucia Rossi, Jaroslaw S. Pastuszak

Paulina Skavova & Ivana Štenclová: 
Guns and Roses
17. 4.–14. 6.
JSP Art Gallery vystaví dvě výrazné dámy sou-
časné české výtvarné scény. Ve vzájemném 
dialogu se představí malířka Ivana Štenclová 
a sochařka Paulina Skavova. Provokativní ná-
zev výstavy skrývá v sobě prostor vzájemné 
interakce dvou rozdílných uměleckých pro-
jevů a různých způsobů interpretace okolní-
ho světa.
en JSP Art Gallery will exhibit two prominent 
ladies of the contemporary Czech art scene. 
The painter Ivana Štenclová and the sculp-
tor Paulina Skavova will present themselves 
in a mutual dialogue. The provocative title of 
the exhibition hides a space of mutual inter-
action between two different artistic expres-
sions and different ways of interpreting the 
surrounding world.
k/c Terezie Zemánková, Jaroslaw S. Pastuszak

KAMPUS HYBERNSKÁ (C4) 
Hybernská 4 • kampushybernska.cz

– A.1 HYB4 GALERIE
út–so/Tue–Sat 13:00–19:00

Daniela Baráčková, Tereza Marečková, Lucie 
Nováčková, Jana Preková, Zuzana Růžičková, 
Olina Stehlíková, Denisa Václavová, Kateřina 
Závodová, Kamila Ženatá: Moje boty, tvoje 
boty / My Shoes, Your Shoes
1. 3.–18. 5.
Kamila Ženatá vyzvala osm umělkyň a jejich 
dcery ke generačnímu dialogu, který zkoumá 
emoční odkaz jejich rodů. Galerie A v HYB4 
se proměnila v byt rozdělený do několika po-
kojů – a v každém z nich se odehrává příběh, 
který vytvořila „rodinná sestava“ autorek.
en Kamila Ženatá invited eight female artists 
and their daughters to engage in an intergen-
erational dialogue that explores the emotion-
al legacy of their families. Gallery A at HYB4 
has been transformed into an apartment 
divided into several rooms – and in each of 
them a story unfolds, created by the "family 
line-up" of artists.
k/c Kamila Ženatá, Filip Kazda

– C.0 HYB4 GALERIE
po–so/Mon–Sat 9:00–20:00

Pavel Tichoň: Barotrauma – Čas & Tlak / 
Time & Pressure
1. 3.–28. 4.
Barotrauma je fyzické poškození tkání způso-
bené rozdílem tlaků mezi tělesnými dutina-
mi a okolním prostředím. Nerovnováha tlaků 
způsobuje rozklad. Čas a tlak jsou hlavní či-
nitelé těchto dějů. Autor formou mentálního 
potápěče zpracovává metaforicky v interme-
diální rovině osobní zkušenosti z loňska.
en Barotrauma is physical tissue damage 
caused by a pressure differential between 
body cavities and the surrounding 
environment. The imbalance of pressures 
causes decomposition. Time and pressure 
are the main factors in these processes. 
Working as a mental diver, the artist 
metaphorically processes personal 
experiences from the past year in the 
intermediary plane.
k/c Filip Kazda

– ARTIVIST LAB
Hybernská 4 • po/Mo 15:00–18:00 • st–čt/
Wed–Thur 15:00–18:00 • artivistlab.info

Lenka Klodová: Limity lidských emocí / 
The Limits of Human Emotions
6. 3.–31. 3.
Koncepce výstavy vznikl 24. února 2022 na 
rezidenci v L’Espace o25rjj ve městě Loupi-
an v jižní Francii. Samotné datum odkazuje na 
ruskou invazi na Ukrajinu a na začátek války. 
Výstava je připomínkou dvouletého utrpení, 
a poukazuje na fakt, že válka stále přetrvává.
en The concept of the exhibition The Limits 
of Human Emotions was created on 24 Feb-
ruary 2022 during a residence at L’Espace 
o25rjj in the city of Loupian in southern 
France. The date itself refers to the Russian 
invasion of Ukraine and the beginning of the 
war. The exhibition is a reminder of two years 
of suffering, and points to the fact that the 
war is still ongoing.

Umění a vzdělání / Art and Education
6. 4.–20. 4.

Studenti Prague City University představí svá 
díla, která se věnují aktuálním společenským 
otázkám.
en Students of Prague City University will 
present their works dealing with current 
social issues.
k/c Tamara Moyzes

Alejandro De La Guerra & Elyla: Saliva / Sliny
25. 4.–24. 5.
Nikaragujští umělci Alejandro De La Guerra 
a Elyla budou zkoumat téma exilového umění 
a svobody slova v rámci Queer tématiky. De 
La Guerra je multidisciplinární umělec, který 
pracuje na estetizaci moci, kolektivní paměti 
a monumentálních jazycích veřejného pro-
storu. Elyla (Fredman Barahona) jsou perfor-
meři a queer aktivisti. Jejich práce kriticky 
zkoumá mužskou linii Sandinistické revoluce 
a narativy národní identity.
en Nicaraguan artists Alejandro De La Guer-
ra and Elyla will explore the theme of ex-
ile art and freedom of speech within the 
framework of queer issues. De La Guerra 
is a multidisciplinary artist who works on 
the aestheticization of power, collective 
memory, and the monumental languages of 
the public space. Elyla (Fredman Barahona) 
is a performance artist and queer activist. 
Their work critically explores the masculine 
lineage of the Sandinista Revolution and nar-
ratives of national identity.
k/c Tamara Moyzes

KARPUCHINA GALLERY (B4) 
Rybná 22 • út–ne/Tue–Sun, 13:00–18:00, 
nebo po domluvě / or by appointment • 
karpuchina.gallery

Jakub Čuška: Untitled Dreams
7. 2.–24. 3.
Jakub Čuška se ve své tvorbě zabývá figurální 
malbou, ve které se vyskytují situace, které 
mohou působit až snovým či surrealistickým 
dojmem. V plátnech, která jsou tvořena čás-
tečně kresebným způsobem se vyskytují figu-
ry zasazené do nejasného prostředí a s divá-
kem komunikují hlavně prostřednictvím gesta.
en Jakub Čuška deals with figurative painting 
in his work, in which situations occur that can 
have an almost dreamlike or surrealistic im-
pression. The canvases, which are created in 
a partially drawn manner, feature figures set 
in an ambiguous environment and communi-
cate with the viewer mainly through gesture.
k/c Míra Macík

KNIHKUPECTVÍ / BOOKSTORE 
ARTMAP (C3)
Vojtěšská 196/18 • po–pá/Mon–Fri, 
11:00–19:00, so/Sat, 12:00–18:00 • 
knihy.artmap.cz

Knihkupectví zaměřené na umění, design 
a dětské ilustrované knihy pravidelně pořádá 
akce – více na fb a webových stránkách. 
en A bookstore dedicated to art, design, and 
children’s books, which regularly hosts events. 
For more info, check the website and FB.

– TAPETA 
ArtMap • Vojtěšská 196/18

Viktor Kopasz: Book proposal / 
Temporary objects
20. 12.–15. 2.

KUNSTHALLE PRAHA (B3) 
Klárov 5 • po/Mon + čt–ne/Thu–Sun, 
11:00–19:00, st/Wed, 11:00–21:00 • 
kunsthallepraha.org

Elmgreen & Dragset: Read
16. 11.–22. 4.
Umělecké duo Elmgreen & Dragset promění 
Kunsthalle Praha v živou veřejnou knihovnu. 
Jejich výstava Read oslavuje literární dědictví 
Prahy a spojuje díla šedesáti mezinárodních 
umělkyň a umělců.
en The artist duo Elmgreen & Dragset will 
transform Kunsthalle Praha into a lively pub-
lic library. Titled Read, their exhibition cel-
ebrates Prague’s literary heritage and brings 
together works by sixty international artists.
k/c Elmgreen & Dragset in collaboration with 
Christelle Havranek & Barbora Ropková

John Sanborn: Notes on Us
1. 3.–2. 6.
Monumentální videoinstalace V+M (2015) 
ze sbírky Kunsthalle Praha společně s další 
prezentovanou sérií pěti videí s názvem 
Mythic Status otevírá téma lásky, sexuality 
a rovné a fluidní genderové identity.
en The monumental video installation V+M 
(2015) from the Kunsthalle Praha Collection, 
together with another presented series of 
five videos entitled Mythic Status, opens up 
the theme of love, sexuality, and equal and 
fluid gender identity.
k/c Barbora Ropková

KVALITÁŘ (C4) 
Senovážné náměstí 17 • út–ne/Tue–Sun, 
13:00–18:00 • kvalitar.cz

Michaela Vélová Maupicová: Proměna / 
Metamorphosis
23. 2.–6. 4.
Galerie Kvalitář připomene předčasně ukon-
čenou tvorbu Michaely Vélové Maupicové, zá-
sadní umělkyně české výtvarné scény. Výstava 
představí typická díla autorky: obrazy a kres-
by z let 2012–2017.
en Kvalitář Gallery aims to memorialize the 
exceptional work of Michaela Vélová Maupi-
cová, a fundamental artist of the Czech art 
scene, whose life was tragically cut short. The 
exhibition will present a selection of works 
typical of her output: paintings and drawings 
made between 2012 and 2017.
k/c Petr Vaňous

Zdeněk Trs: Umbra mentis / Stín mysli
Umbra mentis / Shadow of the Mind
23. 2.–6. 4
Jaká je podstata světla a stínu? Výstava před-
staví pět realistických olejomaleb a několik 
kreseb speciálně vytvořených pro tuto expo-
zici, spojující témata geometrie, přírody, ves-
míru a dokonalé hry světla a stínu.
en What is the nature of light and shadow? 
The exhibition presents five realistic oil 
paintings and several drawings, specially 
created for this exhibition, combining the 
themes of geometry, nature, space, and the 
perfect play of light and shadow.
k/c Jan Dotřel

(tahaddilebanon.org), which educates the 
children of families who have fled the war  
in Syria.

GALERIE UM (B3) 
náměstí Jana Palacha 80 • po–so/ 
Mon–Sat, 10:00–18:00 • umprum.cz

Dům a zahrada / House & Garden
23. 2.–30. 3.
Kolektivní projekt představuje současnou 
i dobovou uměleckou produkci sdruženou 
kolem bývalého ateliéru sochaře Bohumila 
Kafky, tzv. Kafkárny, kde již dva roky funguje 
Centrum pro umění a ekologii UMPRUM. Do 
výstavní situace jsou proto přeloženy někte-
ré momenty z probíhajícího průzkumu místa 
a zároveň představuje různé podoby aktuální-
ho „otevírání“ se „kafkárenského“ prostoru.
en The collective project presents contem-
porary and period art production united 
around the former studio of sculptor Bohumil 
Kafka, the so-called Kafkárna, where the Cen-
ter for Arts and Ecology UMPRUM has been 
operating for two years. Some moments from 
the site’s ongoing research have thus been 
translated into the exhibition situation, at the 
same time presenting different forms of the 
current "opening" of the Kafkárna space.
k/c Amálie Bulandrová, Kateřina Vídenová

13 × A3
12. 4.–25. 5.
Výstava, mapující třináctiletou historii Atelié-
ru architektury III UMPRUM pod vedením Imra 
Vaška, Martina Gsandtnera a Shoty Tsikoliyi, 
je časosběrným výzkumem tendencí, zájmů, 
nástrojů, metod a výsledků akademického vý-
zkumu ateliéru magisterského a doktorand-
ského studia.
en The exhibition, which traces the thirteen-
year history of the Studio of Architecture III at 
UMPRUM under the direction of Imro Vaško, 
Martin Gsandtner, and Shota Tsikoliya, is 
a time-lapse investigation of the tendencies, 
interests, tools, methods, and results of the 
academic research of the studio’s master’s 
and doctoral students.

 
GALERIE VÁCLAVA ŠPÁLY (C3)
Národní 30 • po–ne/Mon–Sun, 11:00–
19:00 • galerievaclavaspaly.cz

Jaroslav Valečka: Neurózy a nevinnost
8. 12.–28. 1.
Výstava obrazů z aktuální tvorby autora.
en An exhibition of paintings from the artist’s 
current work.

Michal Gabriel: Tváří v tvar
2. 2.–17. 3.
Výstava soch z aktuální tvorby autora.
en An exhibition of paintings from the artist’s 
current work.

GALERIE VILLA PELLÉ (B3) 
Pelléova 10 • út–ne/Tue–Sun, 13:00–
18:00 • www.villapelle.cz

Adolf Lachman: Lachland. Svět 
PostApokalyptického Romantika /
Lachland. The Post-Apocalyptic Romantic 
World of Adolf Lachman.
24. 1.–24. 3.
Krajina mechu, rzi a motorů. Země zaslíbená 
romantikům se zálibou ve strojích a mechanis-
mech. Roboti, paroboti, alfadaňci, raketové 
motory a mýtické potvory, biologické a indus-
triální „cosi“ prorůstá od přízemí až po půdu.
en A landscape of moss, rust, and engines: 
a promised land for romantics with a soft 
spot for machines and mechanisms. Robots, 
steambots, alpha-deer, rocket engines, and 
mythical beasts—a biological and industri-
al “something” permeates from the ground 
floor up to the attic.
k/c Martina Vítková

Krása bez závoje. Jiří Načeradský ze 
soukromých sbírek / Unveiled Beauty. 
Jiří Načeradský’s Art in Private Collections
5. 4.–12. 5.
Výstava Jiřího Načeradského v Galerii Villa 
Pellé představí reprezentativní výběr z auto-
rovy malířské tvorby od roku 1959 až do obdo-
bí malířova skonu v roce 2014.
en The exhibition of Jiří Načeradský in the Vil-
la Pellé Gallery presents a representative se-
lection of paintings from the period spanning 
from 1959 until the artist’s death in 2014.
k/c Petr Vaňous, Petr Mach

GALERIE VI PER (B5) 
Vítkova 2 • st–pá/Wed–Fri, 13:00–19:00, 
so/Sat, 14:00–18:00 • vipergallery.org

Karolína Kripnerová, Janek Rous: 
Čí je to problém? Bezdomovectví 
mezi Prahou a New Yorkem
15. 3.–4. 5.
Lidé bez domova a s nimi úzce související kri-
ze bydlení jsou celosvětově sílící sociální vý-
zvy. Jde skutečně o často skloňované osobní 
selhání nebo je příčina v nefungujícím systé-
mu? Jak snadno se můžeme ocitnout na uli-
ci a proč bychom měli nedostupnost bydlení 
vnímat jako problém nás všech?
en Homelessness and the closely related is-
sue of the housing crisis are growing social 
challenges worldwide. Is homelessness re-
ally the result of a personal failing, as is often 
claimed, or does the root cause lie in a dys-
functional system? How easily can we find 
ourselves on the streets, and why should we 
see housing inaccessibility as a problem that 
affects us all?

GALERIE VLTAVÍN (C3)
Masarykovo nábřeží 36 • po–pá/Mon–
Fri, 10:00–12:00 a 13:00–18:00 • 
galerie-vltavin.cz

GALERIE VLTAVÍN

Martina Chloupa: Skoro jasno / Almost Clear
6. 3.–4. 4.
Martina Chloupa je protagonistkou filosofie 
intermediality. Se svojí tvorbou se pohybu-
je ve vícedimenzionálním prostoru „defino-
vaném“ sochou, objektem, malbou, expresí, 
abstrakcí, realitou, rozmyslem, vizí a intuicí.
en Martina Chloupa is the protagonist of the 
philosophy of intermediality. With her work, 
she moves in a multidimensional space “de-
fined” by sculpture, object, painting, expres-
sion, abstraction, reality, reflection, vision, 
and intuition.
k/c Lucie Šiklová

VLTAVÍN ART

Jarní salon / Spring Salon
6. 3.–3. 4.
Výběr grafik 20. století z depozitu Galerie Vl-
tavín (Jiří John, Jiří Trnka, Josef Šíma, Jan Zr-
zavý, Adolf Born, Kamil Lhoták…).
en A selection of twentieth-century prints 
from the depository of the Vltavin Gallery (Jiří 
John, Jiří Trnka, Josef Šíma, Jan Zrzavý, Adolf 
Born, Kamil Lhoták…).
k/c Robert Hédervári

GALERIE VZLET (A4) 
Holandská 699/1 • po–pá/Mon–Fri, 10:00–
22:00 so–ne/Sat–Sun, 13:00–22:00 • 
vzlet.cz

- INTERVENCE NA FASÁDU /  
VÝSTAVNÍ HALA

Jiří Petrbok: Pohádka
28. 2.–30. 9.
k/c Denisa Václavová

– GALERIE ROHOVKA
Vasil Artamonov: Ptačí perspektiva
28. 2.–31. 3.
k/c Denisa Václavová

HIDDEN GALLERY
hiddengallery.cz

Aktuální program – www stránky galerie + fb.
en For our current program, see our website
or fb.

– HIDDEN AVU A UMPRUM
(metro nádraží Holešovice)

– HIDDEN BOŘIVOJOVA
Bořivojova 106 • otevřeno po domluvě / 
open by appt.: filip@filipkartousek.com, 
+420 605 460 637

– HIDDEN LAICHTER
(Bývalý sklad knih v Laichterově domě, 
Chopinova 1543/4) 

– HIDDEN REPUBLIKA
vstup do metra Náměstí republiky 
z Masarykova nádraží • NONSTOP / 
entrance to Náměstí republiky metro 
station from Masarykovo nádraží • 
NONSTOP

HUNT KASTNER (C5) 
Bořivojova 85 • út–pá/Tue–Fri, 
13:00–18:00, so/Sat, 14:00–18:00 • 
huntkastner.com

Jan Šerých: ANE
27. 1.–9. 3.
Nejnovější samostatná výstava Jana Šerýcha 
v hunt kastner odráží zájem autora o nejasné 
hranice mezi stopami působení člověka a no-
vých technologií. Výstava je kombinací video-
projekce, malby a foto-instalace.
en Jan Šerých’s solo exhibition at hunt kast-
ner reflects the artist’s interest in the unclear 
boundaries between the traces of human ac-
tivity and new technologies. The exhibition in-
cludes a series of new paintings, a video proj-
ect and photo-based installation.
k/c Vít Havránek

Daniel Pitín: Společenství nově příchozích / 
The Newcomers Association
23. 3.–18. 5.

Obrazy, koláže a videa Daniela Pitína charak-
terizuje práce s nalezeným vizuálním mate-
riálem, který umělec často čerpá z interne-
tu, osobního archivu či filmografie. V sérii 
aktuálních děl se umělci stala ústředním té-
matem budoucnost zahlcená fragmentární-
mi odkazy na naši kulturu, jimž už ale nikdo 
nerozumí.
en hunt kastner is pleased to present a new 
solo exhibition of work by the Prague-based 
artist, whose paintings, collages and films ex-
press an exploration of personal and collec-
tive memory. In his new series of works, Pitín 
depicts a future overwhelmed by fragmentary 
references to a culture that no one under-
stands anymore.

INI PROJECT / PROSTOR (C5) 
Jeronýmova 88/9 (vchod z Husitské / 
enter from Husitská street) • otevřeno 
v době konání akcí, více na facebooku 
a webu / open during events, more on FB 
and web • iniproject.cz

Denisa Langrová: Městem blíže letu ptáků/ 
City close to the flight of birds
1. 1.–31. 3.
Autorka bude v INI prostoru rozvíjet svůj dlou-
hodobý zájem o soužití lidí a ostatních zvířat. 
Zaměří se na prostředí, které poskytuje k ta-
kovému soužití město a také na kontext vizu-
ální kultury, která vztahy lidí a ostatních zvířat 
ukotvuje obrazem.
en The artist will explore her longstanding in-
terest in the coexistence of humans and other 
animals, focusing on the urban environment 
and visual culture, which anchors such rela-
tionships through images.

JILSKÁ 14 (C3) 
Jilská 14 • st–so/Wen–Sat, 14:00–19:00 • 
jilska14.cz

Miloš Šejn: Depozit paměti
6. 3.–27. 4.
Výstava je autorskou sebereflexí lineární-
ho a cyklického času jako paměti s důrazem 
na pararelitu a kontrast lidských a digitálních 
stop, na tíži fyzické přítomnosti a možnosti 
virtuální emancipace.
en The exhibition is an authorial self-
reflection on linear and cyclical time as 
memory, with an emphasis on the parallelism �
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Contemporary Art in Prague Galleries

MÍSTEČKO (C5)
Rokycanova 153/41 • po, čt, ne/Mon, Thr, 
Sun, 16:00–20:00 • IG: @mistecko_praha

offlinecore
14. 3.–16. 5.
Výstava umění s šílenou výzvou: dokážete 
Přežít bez Internetu? offlinecore je výstava 
o bytí offline optikou online. Jsou naše sny 
o odpojení hledáním „autentického já“, nebo 
jen další iluzí?
en An art exhibition with an insane chal-
lenge: can you survive without the internet? 
offlinecore is an exhibition about being of-
fline through the lens of the online. Are our 
dreams of being unplugged a search for an 
"authentic self," or are they simply another 
illusion?

MUSEUM KAMPA (C3) 
U Sovových mlýnů 2 • březen / March 
út-ne / Tue-Sun 10:00–18:00, duben / 
April po-ne / Mon-Sun 10:00–18:00 • 
museumkampa.cz

Michael Rittstein: Nohy na stole / 
Feet on the Table
9. 12.–10. 3.
Výstava předního představitele české expre-
sivní figurativní malby představuje jeho stě-
žejní práce ze soukromých sbírek v kombinaci 
s výběrem z tvorby posledních tří let.
en One of the leading representatives of 
Czech expressive figurative painting presents 
his key works from private collections com-
bined with a selection of pieces executed 
during the last three years.
k/c Petr Mach

Preparing for Darkness vol. 8
23. 3.–19. 5.
Výběr berlínského kurátora Uwe Goldensteina 
představuje 13 umělců, kteří jsou příkladem 
generace vyznačující se výjimečným intelek-
tuálním přístupem k uměleckým postupům – 
např. Nicola Samorì, Flavia Pitis, Adéla Janská, 
Daniel Pitín (CZ) a další.
en For this exhibition, Berlin-based curator 
Uwe Goldenstein has selected 13 artists – 
mostly painters – who stand as examples of 
a generation marked by an exceptional intel-
lectual approach to artistic practices. The 
artists include Nicola Samorì, Flavia Pitis, 
Adéla Janská, Daniel Pitín, and more.
k/c Uwe Goldenstein

Jan Merta, Petr Veselý: Domov / Home
23. 3.–19. 5.
Přehlídka dvou výrazných malířských osob-
ností z generace současných sedmdesátníků. 
Jan Merta naváže na samostatnou výstavu, 
která se na Kampě konala v roce 2020, Petr 
Veselý však zatím v Praze velkou samostatnou 
výstavu neměl.
en An exhibition of two outstanding septua-
genarian painters. Jan Merta is following up 
on his 2020 solo exhibition at Museum Kam-
pa, while Petr Veselý has not yet had a large 
solo exhibition in Prague.
k/c Jan Skřivánek

Jindřich Boška / František Dörfl: Stálost 
variace / The Constancy of Variation
9. 12.–10. 3.
Výstava představí průřez dílem obou uměl-
ců a vyzdvihne specifika každého z nich – 
Boškův zájem o jazyk ornamentálních prvků 
a skladebně rytmickou hudebnost vzorců 
a Dörflovo zaujetí vztahy tvarů a proměna-
mi struktury.
en The exhibition will present a cross-section 
of the work of both artists and highlight the 
specifics of each of them – Boška’s interest 
in the language of ornamental elements and 
the compositional and rhythmic musicality of 
patterns and Dörfl’s preoccupation with the 
relationships of shapes and the transforma-
tions of structure.
k/c Ilona Víchová

Milan Maur: Stíny, rastry, doteky / 
Shadows, rasters, touches
10. 2.–1. 4.
Milan Maur patří od osmdesátých let mezi 
naše přední představitele konceptuálního 
umění, v němž zkoumá vztah mezi řádem 
a náhodou. Vycházel z pozorování krajiny, ale 
brzy dospěl ke kompozicím určeným pře-
dem danými pravidly. Důležitou součástí jeho 
tvorby se staly záznamy přírodních pr cesů, 
v nichž se setkává racionální chápaní s iracio-
nálním. Zajímá ho systém a také chyby, které 
v něm m hou nastat.
en Milan Maur, who examines the relationship 
between order and coincidence in his work, 
has been one of the leading Czech represen-
tatives of conceptual art since the 1980s. He 
began with observations of the landscape but 
soon turned his focus to compositions de-
termined by predetermined rules. Records 
of natural processes in which rational under-
standing meets the irrational became an im-
portant part of his work. He is interested in 
the system and also the errors that may oc-
cur within it.
k/c Jiří Machalický

Zdena Rusová: Mezi tajemným a zjevným /
Between the Mysterious and the Obvious
9. 4.–2. 6.
Zakladatelka norské tradice experimentální 
grafiky a první žena–rektorka umělecké aka-
demie ve Skandinávii Zdenka Rusová se na-
rodila v Praze v roce 1939, ale v Norsku žije 
od roku 1970. Museum Kampa představí její 
kresby a grafické listy z českého i norského 
období.
en The founder of the Norwegian tradition 
of experimental graphics and the first fe-
male rector of an art academy in Scandinavia, 
Zdenka Rusová, was born in Prague in 1939 
but has lived in Norway since 1970. Museum 
Kampa presents her drawings and graphic 
sheets from both her Czech and Norwegian 
periods.
k/c Martina Veselá

MUZEUM LITERATURY
pamatniknarodnihopisemnictvi.cz

– MUZEUM LITERATURY (A3)
Pelléova 44/22 • út–ne/Tue–Sun, 
10:00–18:00

Krásná kniha
1. 12.–31. 3.
Výstava přináší výsledek práce špičkových 
českých výtvarníků, knižních grafiků, kniha-

řů a tiskařů v kombinaci s mimořádnými texty 
české i světové literatury. Synonymem takové 
spolupráce a vzájemné inspirace, tedy syno-
nymem krásné české knihy, se stalo naklada-
telství bibliofilií Aulos, na jehož produkci je vý-
stava postavena.
en The exhibition will present the work of top 
Czech artists, book designers, bookbinders, 
and printers in combination with extraor-
dinary texts of Czech and world literature. 
The exhibition is based on the output of the 
Aulos publishing house, which has become 
a synonym for such cooperation and mutual 
inspiration – in essence, a synonym for beau-
tiful Czech books.

MUSEUM MONTANELLI (MUMO)
Nerudova 13 (C1)
st–ne / Wen–Sun, 14.00–18.00
museummontanelli.com

Dangerous Love
18. 10.–30. 4.
Výstava pojednává o lásce očima žen. MuMo 
představuje 24 umělkyň různých národností. 
Ani jejich profese není imunní vůči hořícím či 
zlomeným srdcím.
en The exhibition deals with love through the 
eyes of women. MuMo presents 24 wom-
en artists of various nationalities. Not even 
their artistic creativity is immune to burning 
or broken hearts. Love intoxicates, inspires, 
elates, soothes, tortures, and injures.
k/c Dadja Altenburg Kohl

NÁRODNÍ FILMOVÝ ARCHIV /
KINO PONREPO (C3)
Bartolomějská 11 • nfa.cz

Večer Filmu a doby /  
Film a doba magazine night
26. 4. 20:30
Vysoká kvalita, nízké ceny. O podobách čes-
kého nízkorozpočtového filmu – první ze sé-
rie komponovaných večerů mapujících ak-
tuální stav české kinematografie. Projekční 
pásmo a následný kulatý stůl nabídnou pro-
stor současným tvůrcům, jejichž rukopis či 
produkční snahy jsou natolik výrazné, aby vy-
volávaly otázky a vzbuzovaly rozporuplné re-
akce. Uvádí: Štěpánka Ištvánková
en High quality, low prices. The first in a se-
ries of evenings devoted to the current state 
of Czech cinema. Theme: Forms of Czech 
low-budget film. The screening and subse-
quent round table will provide a space for 
contemporary filmmakers whose signature 
styles or production efforts are distinc-
tive enough to raise questions and provoke 
contradictory reactions. The evening will be 
hosted by Štěpánka Ištvánková.

Nicolas Rey: jinak, Molussie (2011) /
Differently, Molussia  
(Directed by Nicolas Rey)
19. 4. 20:30
Film je radikální adaptací románu německého 
židovského filosofa Günthera Anderse
Molussijské katakomby. Vězni imaginární-
ho fašistického státu Molussia vyprávě-
jí příběhy o okolním světě. Film se skládá 
z devítikotoučů /kapitol na 16 mm materiálu, 
který byl vyvolán tzv. cross-processem. Ten 
se pak promítá v náhodném pořadí. Existuje 
362880 možných způsobů, jak film promítat, 
takže každou projekci lze považovat za pre-
miéru. Uvádí: Alexandra Morales
en The film is a radical adaptation of the Ger-
man Jewish philosopher Günther Anders’s 
novel The Molussian Catacomb. Prisoners 
of an imaginary fascist state called Molus-
sia tell stories about the outside world. The 
film consists of nine reels on 16 mm mate-
rial, which are always screened in random 
order. There are thus 362,880 possible ways 
to project the film, and each screening can 
therefore be considered a premiere. The 
evening will be hosted by Alexandra Morales.

NÁRODNÍ GALERIE PRAHA 
ngprague.cz

– VELETRŽNÍ PALÁC / 
TRADE FAIR PALACE (A4) 
Dukelských hrdinů 47 • út–ne/Tue–
Sun 10:00–18:00 • každá první středa 
v měsíci / The first Wednesday of every 
month 10:00–20:00

1939–2021: Konec černobílé doby /
1939–2021: The End of the Black-and- 
White Era
Nová expozice prezentuje umění jako svě-
dectví doby: výsledek nejen čistě autorských, 
ale i společenských, politických a ekonomic-
kých sil. Tvoří ji více než 300 děl pouze ze 
sbírek NGP.
en The new permanent exhibition presents 
art as a testimony of the times. It consists of 
more than 300 works solely from the collec-
tion of the NGP.
k/c Michal Novotný, Eva Skopalová

NAU GALLERY (C5) 
Kubelíkova 22 • otevřeno po dohodě / 
open by appt. • naugallery.cz

Jana Vojnárová: Exclusive Confidence
5. 1.–29. 3.
Mezi čtyřmi hranami obrazu je každému prv-
ku dána nekonečná svoboda, i když je je-
jich vězněm. Tak je tomu i u figur v obrazech 
J. Vojnárové, ty v nich hrají svou tělesnou pří-
tomnost, jež je křehkým tancem mezi intimi-
tou a jejím odhalováním divákovi.
en Each element is given infinite freedom 
within the four edges of an image, even 
though it is imprisoned there. This is also the 
case with the figures in Vojnárová’s paintings; 
they play their bodily presence, a delicate 
dance between intimacy and its revelation to 
the viewer.
k/c Viktor Čech

NIKA, MALÁ GALERIE UMPRUM (D3) 
Palackého nám., vestibul st. metra / 
vestibule of the Palackého nám. metro 
station • nonstop • umprum.cz/ 
galerie-nika

Johana Hnízdilová: My Name is Dragon
6. 3.–29. 4.
Věříme, ale neumíme říct v co. Naší duchovně 
tápající dobu reflektují keramické objekty Jo-
hany Hnízdilové. Tyto nádoby-amulety si na-
cházejí cestu z chrámů do obýváků.
en We believe, but we can’t say in what. 
Our spiritually groping times are reflected in 

LEICA GALLERY PRAGUE (C4) 
Školská 28 • po–ne/Mon–Sun, 
10:00–20:00 • www.lgp.cz

Pavel Dias, Tibor Huszár, Karina Golisová: 
Archív skrytých významů
8. 3.–14. 4.
k/c Miroslava Urbanová

GARAGE GALLERY (B5) 
Vítkova 7 • pá–so/Fri–Sat, 14:00–18:00

Ella C Bernard: Freed from Desire
8. 2.–28. 3.
Výstava se zaměřuje na fragmenty potrubí, zá-
platy, rychlé opravy a kutilská řešení. Multime-
diální instalace se stává svědectvím rozkladu 
městské architektury, ale i její obnovy a stop 
zanechaných obyvateli města.
en The exhibition brings focuses on pipe frag-
ments, patches, quick fixes, and DIY solutions. 
The large-scale sculptural intervention is a tes-
tament to the decay of urban architecture and 
its renewal by city dwellers.

MEETFACTORY GALLERY (�) 
Ke Sklárně 15 • po–ne/Mon–Sun, 13:00–
20:00 + dle programu / + according to the 
evening program • meetfactory.cz

– GALERIE MEETFACTORY

Vladimír Skrepl: Vláčná kůže / Pliant Skin
15. 2.–14. 4.

Jeden z nejvlivnějších českých umělců a peda-
gogů posledních třiceti let představí v Galerii 
MeetFactory kompletně novou sérii prací.
en One of the most influential Czech artists 
and teachers of the last thirty years will pres-
ent a completely new series of works at the 
MeetFactory Gallery.
k/c Ján Gajdušek

GALERIE KOSTKA

Botond Keresztesi & Stach Szumski – 
Dungeon Keepers: Earlier than Primordial 
Middle Ages
15. 2.–14. 4.
Společná polsko-maďarská výstava dvou spřá-
telených autorů navazuje na jejich nedávný ko-
laborativní projekt Dungeon Keepers v polském 
Krakově. Výstava je pořádána ve spolupráci 
s rezidenčním programem MeetFactory.
en This joint Polish-Hungarian exhibition of two 
friendly artists follows their recent collaborative 
project Dungeon Keepers in Krakow, Poland. 
The exhibition is organized in collaboration with 
the MeetFactory residency program.
k/c Piotr Sikora & Ján Gajdušek

vem umělecké kritiky na tvorbu samotnou. Vý-
stava vychází z doktorského výzkumu malířky 
Martiny Drozd Smutné, kriticky analyzující uni-
verzitní umělecké vzdělávání.
en The international group show deals with 
power relations in art education and the 
influence of art criticism on creating art. The 
show stems from the doctoral research of 
painter Martina Drozd Smutná, which critically 
analyzes university art education.
k/c Jaroslava Tomanová

TRAFO GALLERY (B5) 
Holešovická tržnice, Hala 14 • út–ne/Tue–
Sun, 15:00–19:00, so/Sat, 10:00–19:00 • 
trafogallery.cz

Veronika Holcová: Analýza očistce / 
Analysis of Purgatory
8. 3.–21. 4.
Malířské a kresebné dílo, které v dynamických 
asociacích prolíná dva odlišné výrazové světy 
autorky.
en A work of painting and drawing that inter-
weaves two different expressive worlds of the 
author in dynamic associations.
k/c Petr Vaňous

UMĚLECKOPRŮMYSLOVÉ MUSEUM V PRAZE / 
MUSEUM OF DECORATIVE ARTS (B3) • 
17. listopadu (vchod z ulice Široká) •
út/Tue, 10:00–20:00, st–ne/Wed–Sun,
10:00–18:00 • upm.cz

Lobmeyr Vídeň – 200 s českým 
sklem / Lobmeyr Vienna – 200 
Years with Bohemian Glass
23. 11.–17. 3.
Výstava představuje prostřednictvím početně 
i stylově bohatého výběru exponátů nejen his-
torii a produkci přední světové sklářské firmy, 
ale zaměřuje se také návrhářskou tvorbu řady 
uměleckých osobností, které v 19. a 20. století 
s firmou spolupracovaly.
en Through a selection of artifacts rich in 
both number and style, the exhibition pres-
ents the history and production of one of the 
world’s leading glass companies while also 
focusing on the design work of many figures 
from the art world who collaborated with the 
company in the 19th and 20th centuries.
k/c Jan Mergl

Kabinety: Mistrovská díla uměleckého řemesla 
16. a 17. století z českých sbírek / Cabinets: 
Masterpieces of 16th and 17th Century 
Craftsmanship from Czech Collections
7. 12.–17. 3.

VÝSTAVNÍ SÍŇ MÁNES (D3)
Masarykovo nábř. 250 • po–ne/Mon–Sun, 
10:00–19:00 • retrogallery.cz

Vladimír Kopecký: Stimulace neznámého pole
8. 3.–4. 4.
Vladimír Kopecký je malíř, sklář a bývalý vy-
sokoškolský pedagog. Aktuální výstava se ptá 

glazed ceramic objects by Johana Hnízdilová. 
These vessel-amulets find their way from tem-
ples to living rooms.
k/c Emma Štifterová, Matej Majda

Mariana Bouřilová, Soo Lim: Dnešní Nebe
3. 4.–26. 5.
Pouto s přírodou bylo protrženo, na nebe se 
už nikdo nedívá. Meteorologie předkládá denní 
předpověď v symbolech slunce, obláčků, ka-
pek… Na obloze se toho přitom děje mnohem 
víc. Přidejte se k nám při proplouvání oblaky.
en The bond with the environment has been 
broken; nobody observes the sky anymore. 
Meteorology communicates the daily fore-
cast in symbols of the sun, clouds, drops… Yet 
there is much more going on up above. Join us 
as we sail through the clouds.
k/c Emma Štifterová a Matej Majda

OLGA (�) 
Nad Primaskou 821/1 • st–čt/Wed–Thu, 
14:00–18:00 nebo na tel. / or by appt. 
+420 777 557 828 • bubahof.com

Kolektiv pro ukončování úzké specializace: 
Rozšířená působnost / Collective for ending 
human overspecialization: Expanded Scope
20. 3.–2. 5.
První výstava cyklu Dědictví kolektivů: adaptace 
a proměna. Spolupráce a kolektiv jsou nahlíže-
ny jako nezbytné aspekty udržitelnosti a pře-
žití. Jedním z klíčových patologických aspektů 
dnešní společnosti je způsob, kterým se práce 
stala základním prostředkem socializace a se-
beidentifikace jednotlivce. Úzká specializace 
s sebou přináší neurotický sklon identifikovat 
se se svou profesí a tendenci zapomínat na ži-
vot, který stojí mimo rámec kariérních ambicí 
a pracovních cílů.
en The first exhibition in the series The Legacy 
of Collectives: Adaptation and Transformation. 
Cooperation and the collective are seen as es-
sential aspects of sustainability and survival. 
One of the key pathological aspects of today’s 
society is the way in which work has become 
an individual’s primary means of socialization 
and self-identification. Narrow specialization 
brings with it a neurotic inclination to identify 
with one’s profession and a tendency to for-
get about life beyond career ambitions and 
work goals.

 
PRAGOVKA GALLERY (�)
Kolbenova 923/34a, Praha 9 • út–pá/ 
Tue–Fri, 13:00–19:00, so–ne/Sat–Sun, 
12:00–18:00 • pragovkagallery.cz

Michaela Spružinová: Pohlednice z pouště
9. 2.–2. 5.
Michaela Spružinová dává starému sklu novou 
podobu a nový život. V intermediálně laděné 
instalaci oživuje a transformuje nejen úlomky 
skla, ale i modernistické koncepty a vize.
en Spružinová gives old glass a new form 
and new life. In this intermedia installation, 
she revives and transforms not only glass 
fragments but also modernist concepts and 
visions.
k/c Vendula Fremlová

Karíma Al-Mukhtarová: First Principles
9. 2.–2. 5.
Aktuální tvorba Al-Mukhtarové rozvíjí osobi-
tý vizuální jazyk, který rezonuje v tektonice 
a energii materiálů. Specificky kombinuje nazí-
rání na filozofii každodennosti a bytostnou po-
třebu výtvarného projevu.
en Al-Mukhtarová’s current work develops 
a distinctive visual language that resonates 
with the tectonics and energy of materials. 
She specifically combines a view of the 
philosophy of the everyday and the essential 
need for artistic expression.
k/c Jan Kudrna

Tina Hrevušová: Unexpected Existence
9. 2.–2. 5.
Dystopie, nebo blízká budoucnost? Co kdybys-
te se probudili a shledali, že jste se v posteli 
proměnili v jakýsi exotický hmyz, který nemů-
žete ovládat. Výstava demonstruje podoben-
ství o civilizaci, která se snažila navázat na 
opomíjené senzuální podstaty.
en Dystopia or the near future? What if you 
woke up in bed and found yourself trans-
formed into some kind of exotic insect that 
you were unable to control? The exhibition 
demonstrates a parable of a civilization that 
has tried to relate to neglected sensual es-
sences.
k/c Tea Záchová

Mário Birmon, František Dvořák, JaZoN 
Frings, Michal Pustějovský + GUFRAU: 
Heuristický algoritmus
9. 2.–2. 5.
Podívejte se na problém. Pokud mu nerozumí-
te, zkuste si jej nakreslit. Výstava čtyř autorů 
a jednoho hosta nabízí v relativně krátké době 
dostatečně přesné řešení problému, přičemž 
neexistují žádné záruky, že problém je vyřešen 
jednou provždy.
en Look at the problem. If you don’t 
understand it, try to draw it. This exhibition of 
four artists and one guest offers a reasonably 
accurate solution to the problem in a relatively 
short time, with no guarantees that the 
problem has been solved for good.
k/c Pavel Tichoň

RAKOUSKÉ KULTURNÍ FÓRUM (C3)
Jungmannovo náměstí 18 • po–pá/Mon–Fri 
10:00–17:00 • rkfpraha.cz

Psaním proti válce: Ingeborg Bachmann 
1926–1973 / Against the War: Ingeborg 
Bachmann 1926–1973
1. 3.–31. 5.
Panelová výstava se zaměřuje na významnou 
rakouskou spisovatelku a politickou rovinu její 
tvorby. Vybrané fotografie a texty zasazují ži-
vot a dílo autorky do kontextu dějin 20. sto-
letí. Součástí je i její poslední filmový portrét 
z června 1973.
en This panel exhibition focuses on the signifi-
cat Austrian writer and the political dimension 
of her work. Photographs and texts contextu-
alize the author’s life and writings in twentieth-
century history, including her final filmed por-
trait from June 1973.

SMETANAQ (C3) 
Smetanovo nábřeží 4 • smetanaq.cz

SMETANAQ GALLERY 
2. patro SmetanaQ • út–ne/Tue–Sun 
11:00–18:00

Michael Rittstein, Milena Dopitová, Dalibor 
David, Jitka Petrášová, Lubomír Typlt, Paulina 
Skávová, Michal Cimala, Pavel Šmíd, Alena 
Andrlová, Jakub Janovský, Tereza Sikorová 
a Tomáš Moravanský, Lukáš Slavický, Veronika 
Čechmánková: Art Grand Slam
15. 2.–17. 3.
AGS je výstavní projekt inspirovaný pohybem. 
Jeho součástí je výstava deseti profesionál-
ních umělců a umělců do 30 let vybraných na 
základě opencallu a také vyhlášení nejlepších 
umělecko-sportovních počinů roku.
en AGS is an exhibition project inspired by 
movement. It includes an exhibition of ten 
professional artists and performers under the 
age of 30, selected on the basis of an open 
call, as well as the announcement of the best 
artistic/sporting achievements of the year.
k/c Petr Vaňous.

Jan Šafránek: O lidech aneb Proč 
bychom se netěšili / About people, 
or Why shouldn’t we rejoice
4. 4.–9. 6.
Proč bychom se netěšili na Smetanově ná-
břeží v galerii SmetanaQ na výstavu Jana 
Šafránka, malíře s undergroundovou a exilo-
vou historií. Někde mezi Boschem, Hoppe-
rem a Wesem Andersonem je místo pro ču-
mily, muzikanty, kavárny, tancovačky a lidové 
zábavy.
en Why shouldn’t we rejoice at the Smeta-
naQ Gallery on Smetanovo nábřeží at the 
exhibition of Jan Šafránek, a painter with an 
underground and exile history. Somewhere 
between Bosch, Hopper, and Wes Anderson 
there is a place for rubberneckers, musicians, 
cafés, dancing, and folk parties.
k/c Martina Vítková

FASÁDA 
Outdoorová galerie v okenních torzech 
výbuchem poškozené fasády, křižovatka 
ulic Divadelní a Krocínova / Outdoor gallery 
in the window frames of the explosion-
damaged façade at the intersection of 
Divadelní and Krocínova streets • nonstop • 
galeriefasada.cz

Zrcadlit štěstí: Jakub Jahn
21. 7.–20. 6.
Výstava přináší kolekci fascinujících fotografií 
zachycující okamžiky, kdy lidé prožívají silné 
emoce při sledování pozitivních videí. A také 
vede kolemjdoucího diváka k hlubšímu zamy-
šlení nad tím, jak se jeho povahové vlastnosti 
promítají do okolního světa.
en The exhibition brings a collection of cap-
tivating photos capturing moments when 
people experience strong emotions while 
watching positive videos. It also leads the 
viewer passing by to deeply contemplate how 
their personality traits reflect the surround-
ing world.
k/c Markéta Musilová

STONE PROJECTS (C4) 
Vodičkova 28 • po domluvě / by appt. • 
stoneprojects.cz

Adam Vít: a great deal of beaks
8. 2.–14. 4.
“I think the show is going to be a little bit 
about shadows – what’s behind the paint-
ing, around the corner, behind the nails, what 
lies behind that big pile of miscommunica-
tion. As T. S. Elliott said: ‘Between the idea 
and the reality […] falls the Shadow.’ We will 
see.” (A. Vít)

STUDIO PRÁM (�) 
Čerpadlová 4b • otevřeno po telefonické 
domluvě / visits by appointment only 
+420 737 405 953 • www.pramstudio.cz

Anna Ruth a Stanislav Zábrodský:
Almost Time For a Bliss
20. 2.–12. 3.
Opuštěná scéna toho, co zbylo, a krátký pří-
běh o krajině uložené na půdě. Nostalgie sy-
cená vzpomínkou. Obraz anděla strážného 
nad postelí, lávka z trouchnivějícího dříví. 
Stezka na které musíme odevzdat kontro-
lu, abychom se bezpečně dostali na druhou 
stranu.
en An abandoned scene of what’s left and 
a short story about a landscape stored in an 
attic. Nostalgia saturated with memory. An 
image of a guardian angel over a bed, a foot-
bridge of rotting wood. A path on which we 
must surrender control to reach the other 
side safely.
k/c Edita Štrajtová, Světlana Malinová

Monika Hníková: Dyáda
20. 3.–9. 4.
Výstava rozvíjí intuici a zkušenost, že volné 
bytí věcí, nepřetížené našimi zásahy a ambi-
cemi má svoji sílu a krásu. Jak vstupovat a za-
sahovat jen zlehka, ponechat materiálům je-
jich působnost a řeč a přesto s nimi pracovat?
en The exhibition develops the intuition and 
experience that the free existence of things, 
unencumbered by our interventions and am-
bitions, has its own power and beauty. How 
can we enter and intervene only lightly, letting 
materials have their agency and speech, and 
still work with them?
k/c Matěj Lipavský

Anna Štefanovičová, Anna Fiedlerová:  
Trinket Keeper
24. 4.–14. 5.
Výstava je společným prostředím, které spolu 
obě autorky vytváří za účelem péče o drobné 
vzpomínky a každodenní činnosti. Vyznačuje 
se účelnou obyčejností, přiznaným sentimen-
tem a suprematisticky čistou barevností.
en The exhibition is a shared environment 
that both artists will create together to care 
for small memories and everyday activities. It 
is characterized by a purposeful ordinariness, 
an acknowledged sentiment, and suprematis-
tically pure color.
k/c Šárka Koudelová

SVĚTOVA 1 (�) 
Světova 1 • út–so /Tue–Sat 14:00–18:00 • 
svetova1.cz

Martina Drozd Smutná, Marta Nadolle, 
Adelita Husni Bey, Ian Mikyska, 
Olina Francová, Crater Invertido 
(Jazael Olguín Zapata), Christian 
Nyampeta: It’s a Masculine Thing!
19. 3.–15. 5.
Mezinárodní skupinová výstava se zabývá mo-
censkými vztahy v uměleckém vzdělávání a vli-

po tajemství vzniku Kopeckého obrazů. Vy-
staveny jsou výrazně barevné velkoformá-
tové obrazy z posledních několika let, nová 
série skleněných objektů a díla z 60. a 70. let 
s erotickou tematikou.
en Vladimír Kopecký is a painter, glass artist, 
and former university teacher. The current 
exhibition probes the mystery of the origin of 
Kopecký’s paintings. On display are boldly col-
ored large-format paintings from the last few 
years, a new series of glass objects, and works 
from the 1960s and 1970s with erotic themes.

XAO (D5) 
Krymská 29 • út–pá/Tue–Fri, 14:00–
19:00 • so/Sat, 11:00–17:00 • xaoxax.cz

Anna Mastníková, Žofie Zajíčková:
Hlízy a výpěstky!
29. 2.–28. 3.
Řepy, brambory a jiné hlízy. Rezervoáry 
energie vyčkávající ve tmě. Až světlo je pro-
mění. To se jejich výhonky neudrží a vytrysk-
nou rostlinu na svět v nové formě. Šťavnaté, 
živoucí, neomaleně se dožadující světla tak, 
aby ho opět mohly samy v sobě ukrýt pod 
zem.
en Beets, potatoes, and other tubers. Res-
ervoirs of energy waiting in the dark. Until 
the light transforms them. Their shoots can-
not contain themselves, and the plant bursts 
forth into the world in a new form. Juicy, 
alive, unabashedly clamoring for the light so 

that they can once again conceal it within 
themselves underground.

Tomáš Staněk: Praga caput rei publicae
4. 4.–4. 5.
Tomáš Staněk ve svém projektu mapuje rod-
né město v celé jeho šíři a pestrosti. Zapo-
menutá místa, nečekaná zákoutí a vnitřní 
periferie ve volné sérii kreseb berou čtenáře 
do končin, která si s Prahou možná dosud 
nespojoval.
en In his project Tomáš Staněk maps his 
hometown in all its breadth and diversity. 
Forgotten places, unexpected corners, and 
inner peripheries in a loose series of draw-
ings take the reader to places he or she may 
not have associated with Prague before.

TIPY NA VÝLET /  
TIP FOR TRIPS

GALERIE BENEDIKTA REJTA V LOUNECH
Pivovarská 34, Louny • út–ne/Tue-Sun, 
10:00–18:00 • www.gbr.cz

LIDICKÁ GALERIE
Tokajická 152, Lidice • denně/daily 
9:00–17:00 • lidice.gallery

MUZEUM UMĚNÍ A DESIGNU BENEŠOV
Malé náměstí 74 • út–pá/Tue-Fri, 
13:00–18:00 • so–ne/Sat-Sun, 
10:00–18:00 mudbenesov.cz

Sebastiano Tomasso, Aidan Zukowski: Critters
16. 2.–31. 3.
Každý organismus existuje v delikátním prople-
tení s životem okolo něj, a člověk není výjim-
kou. Přesto žije s naivní představou odolnos-
ti rovné želvušce. Výstava prezentuje osudy 
naší planety skrz paměti budoucích generací, 
které jsou nevyhnutelně selektivní a zkresle-
né nostalgií.
en All organisms exist in delicate relationships 
with their environment, and man is no excep-
tion. Yet he believes that mankind is as resil-
ient as a tardigrade. The exhibition presents 
possible fates of our planet through memories 
of future generations, which are inevitably se-
lective and distorted by nostalgia.
k/c Karolína Varvařovská

O kraji: Praxe, libost, užitek
20. 3.–19. 5.
Salon Benešovska pravidelně prezentuje tvor-
bu z kraje mezi řekou a horou. Letos připome-
ne díla designu notoricky známá i jednotlivé 
aktéry*ky na poli užitné tvorby. Zároveň ma-
puje vývoj lokality pomocí fotografií se zamě-
řením na grafickou podobu města.
en This year, the Salon Benešovska exhibits 
notorious works of design as well as individual 
creatives in the field of applied arts. At the 
same time, it traces the graphic development 
of Benešov through photos taken by locals.
k/c Pavel Liška, Anna Sejková, Karolína 
Varvařovská

8SMIČKA
Kamarytova 97 • 396 01 Humpolec •  
8smicka.com

Albert, Barbas, Bernartová, Bílek, Brâncuși, 
Herold, Hosnedlová, Koller, Stanislav Kolíbal, 
Krňanská, Kučerová, Manzoni, Sekal, Sudek, 
Svoboda, Tichý, Váchal, de Waal, Wurm
In margine: Rám, sokl, vitrína
2. 3.–19. 5.
Autorská adjustace, tedy příprava uměleckého 
díla k vystavení samotným tvůrcem, je často na 
okraji divákovy pozornosti a stejně tak je mar-
ginalizována v dějinách umění. Výstava upo-
zorňuje na umělecké zpracovaní rámů, soklů 
nebo vitrín.
en The artist’s adjustment, meaning the prepa-
ration of the artwork for display by the artist 
himself, is often marginalized in art history. This 
exhibition highlights the artistic treatment of 
frames, plinths, or display cases.
k/c Emma Hanzlíková
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